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JOINT FAO/WHO FOOD STANDARDS PROGRAMME 
CODEX ALIMENTARIUS COMMISSION 

Forty-fourth Session  
 

COMMENTS ON DRAFT STANDARDS AND RELATED TEXTS SUBMITTED BY THE 5TH SESSION OF 
THE CODEX COMMITTEE ON SPICES AND CULINARY HERBS FOR FINAL OR STEP 5 ADOPTION1 

BACKGROUND  
This document compiles the comments on the draft standards submitted at Step 8 or Step 5/8 and the 
proposed draft standards submitted at Step 5 of the Procedure. The comments are those received through the 
Codex Online Commenting Systems (OCS), or via email by the time this document was issued. The comments 
are as shown in Appendix I.  

OCS is an online tool that enables Codex Contact Points to submit comments on draft texts in a standardised 
way, thus providing more transparency and better management of comments on different Codex texts as 
requested through Circular Letters. Since its launching at CAC39 (2016), the OCS has been used for different 
Codex Committees.  

EXPLANATORY NOTES ON APPENDIX I  
The comments received are presented in a table format, with two columns as follows:  

First column – Presents the comments with the rationale. 

Second column – Presents the provider of the comments (name of country or observer) 

 
  

                                            
1 This document compiles comments submitted through OCS, or via email by the time this document was issued, in reply 

to CL 2021/47/OCS-SCH, CL 2021/48/OCS-SCH, CL 2021/49/OCS-SCH, CL 2021/50/OCS-SCH, CL 2021/51/OCS-
SCH 
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Comments in regard to Draft Standard for dried Oregano at Step 8 
In reply to CL 2021/47/OCS - SCH 

Comments of: Algeria, Australia, Cuba, Egypt, India, Kenya, Panama, Panama, Peru, Saudi Arabia, Syrian 
Arab Republic, and Venezuela (Bolivarian Republic of) 
 

Comment Member/observer 
L'Algérie propose de mentionner l 'année de production au niveau de l 
'étiquetage, également elle souhaite d'ajouter en Annexe III (Tableau 4) , la 
méthode d'échantillonnage :ISO 948: 1980, Epices-Echantillonnage. 
2-Description 
2.2 Modes de présentation: 
- L'Algérie  propose d'ajouter aux modes de présentation de l 'origan séché: l 

'origan traité et l 'origan semi-traité. 
8- Etiquetage 
8.3 Pays d'origine et pays de récolte: 
- l 'Algérie suggère de mentionner l 'année de production. 
- l 'année de récolte doit être mentionnée et ne doit pas être facultative. 
9-Méthodes d 'analyse et d'échantillonnage: 
9.1 Méthode d'analyse: 
- L 'Algérie préfère d 'ajouter en annexe III (Tableau 4) , la méthode 

d'échantillonnage: 
ISO 948 : 1980, Epices-Echantillonnage. 
 

Algeria 

Australia has no comments concerning the document presented for comments. 
 

Australia 

Cuba agradece la oportunidad de emitir sus consideraciones al documento y 
apoya lo descrito en el Proyecto de norma para el orégano para su adopción en 
el trámite 8. 
 

Cuba 

Egypt agrees the adoption of the Draft Standard for Oregano at Step 8. 
 

Egypt 

India supports adoption of the Draft standard at Step 8 
 

India 

Kenya supports adoption of the draft standard for dried Oregano at step 8 
 

Kenya 

Panama appreciates the work done, we agree with the proposed document, and 
we recommend its progress. 
 

Panama 
 

Panamá agradece el trabajo realizado, estamos de acuerdo con el documento 
propuesto, y recomendamos su avance. 
 
Sección /numeral: 
Ítem 9.1. Cuadro Nº 04: Métodos de análisis 
Parámetro:Cenizas totales en base seca 
DICE: Método:ISO 939 y ISO 928 
Principio:Cálculo, Destilación y Gravimetría 
DEBE DECIR: 

Peru 



CX/CAC 21/44/3 Add.1  3 

Método:ISO 928 
Principio:Cálculo Gravimetría 
Sustento Técnico de cambio: 
Colocar el método de determinación de humedad genera confusión, pues se 
entiende que al indicar que los resultados se expresan en base seca se debe 
tener el dato de humedad para realizar el cálculo. Por lo cual no consideramos 
necesario consignar el método ISO 939. 
Sección /numeral: 
Ítem 9.1. Cuadro Nº 04: Métodos de análisis 
Parámetro: Cenizas insolubles en ácido en base seca 
Dice:Método: ISO 939 y ISO 930 
Principio:  Cálculo; Destilación y Gravimetría 
Debe decir: 
Método: ISO 930 
Principio: Cálculo Gravimetría 
Sustento Técnico de cambio 
Colocar el método de determinación de humedad genera confusión, pues se 
entiende que al indicar que los resultados se expresan en base seca se debe 
tener el dato de humedad para realizar el cálculo. Por lo cual no consideramos 
necesario consignar el método ISO 939 
Sección /numeral: 
Ítem 9.1. Cuadro Nº 04: Métodos de análisis 
Parámetro: Aceites volátiles en base seca 
Dice:Método: 
ISO 939 y ISO 6571 
Principio:Cálculo,Destilación y Gravimetría 
Debe decir: 
Método: 
ISO 930 
Principio:Cálculo Destilación 
Sustento Técnico de cambio: 
Colocar el método de determinación de humedad genera confusión, pues se 
entiende que al indicar que los resultados se expresan en base seca se debe 
tener el dato de humedad para realizar el cálculo. Por lo cual no consideramos 
necesario consignar el método ISO 939. 
 
Saudi Arabia support the progression of the draft standard for dried Oregano to 
be adopted at step 8. 
 

Saudi Arabia 

Syria agree with proposed Draft Syrian Arab 
Republic 

Venezuela considera que previa a la publicación de esta norma, se debe tomar 
en cuenta las siguientes observaciones: 
1. Agregar Origanum vulgares L, en la columna de Nombre científico del Cuadro 
1. 
       Nombre científico: Origanum Spp.L, salvo Origanum majo Tana L., Origanum 
vulgare L. 
2. Se propone agregar la información relacionada al Sinónimo científico 
aceptado, bien puede agregarse en el cuadro 1 o en un cuadro anexo al final: 

Venezuela 
(Bolivarian Republic 
of) 
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En la columna de sinónimos se presenta, toda la información disponible sobre 
los sinónimos científicos de cada especie, esta información puede variar con 
cada especie, en general esta se puede resumir en: 
Género y especie, en cursiva, la primera letra del género en mayúscula. 
Nombre de la primera persona en nombrar la especie (nunca en cursivas). 
Rango inferior a especie en cursiva (sub-especies (subsp.), forma (f.) o variedad 
(v. or var.)). 
Publicación del nombre científico: la referencia donde fue publicado el nombre 
científico por primera vez. 
Sinónimo científico: 
Origanum majorana L. Amaracus majorana (L.) Schinz & Thell. Bull. Herb. 
Boissier, sér. 2, 7: 576 (1907). 
Majorana cretica var. hortorum Alef. Landw. Fl.: 119 (1866). 
Majorana dubia (Boiss.) Briq. in H.G.A.Engler & K.A.E.Prantl, Nat. Pflanzenfam. 
4(3a): 
307 (1896). 
Majorana fragrans Raf. Fl. Tellur. 3: 86 (1837) 
Majorana hortensis Moench Methodus: 406 (1794). 
Majorana majorana (L.) H.Karst. Ill. Repert. Pharm.-Med. Bot.: 999 (1886), not 
validly publ. 
Majorana mexicana M.Martens & Galeotti Bull. Acad. Roy. Sci. Bruxelles 11(2): 
191 (1844). 
Majorana ovalifolia Stokes Bot. Mat. Med. 3: 350 (1812). 
Majorana ovatifolia Stokes Bot. Mat. Med. 3: 351 (1812). 
Majorana suffruticosa Raf. Fl. Tellur. 3: 86 (1837). 
Majorana tenuifolia Gray Nat. Arr. Brit. Pl. 2: 381 (1821 publ. 1822). 
Majorana tenuifolia Raf. Fl. Tellur. 3: 86 (1837). 
Majorana uncinata Stokes Bot. Mat. Med. 3: 353 (1812). 
Majorana vulgaris Gray Nat. Arr. Brit. Pl. 2: 381 (1821 publ. 1822), nom. superfl. 
Origanum confertum Pi.Savi Index Seminum (PI, Ticinensis) 1839: [2] (1839). 
Origanum dubium Boiss. Fl. Orient. 4: 553 (1879). 
Origanum majorana var. majoranoides (Willd.) Nyman Consp. Fl. Eur.: 592 
(1881), nom. superfl. 
3. Con respecto al Cuadro 2: 
Se propone que la Comisión del Codex considere el *orden* de presentación de 
los Parámetros y las sugerencias de Redacción para los resaltados  
- Materia foránea (2) (porcentaje máximo de fracción de masa) 
- Recuento de Insectos vivos (recuento /100g) 
- Daño por moho visible/insectos (porcentaje máximo m/m) (se aplica únicamente 
al entero) 
- Excrementos de mamíferos (Máximo en mg/kg) (se aplica únicamente al entero) 
4. Con respecto al parámetro “Otros excrementos” (4) (reptiles o aves) 
quisiéramos conocer, ¿cuál es la referencia bibliográfica o el criterio utilizado 
para establecer los porcentajes, a nuestro parecer reflejan valores muy altos de 
10%, 10% y 22% resaltados en verde, para ser excremento de reptiles o 
aves que representan un mayor riesgo a la salud pública. Mientras que parámetro 
materia Extraña (tallos y palos) es mucho más estricto siendo 0,5%, 2% y 2% 
para el orégano entero, clase I y clase II, respectivamente. 
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Comments in regard to the draft Standard for dried roots, rhizomes and bulbs — dried or dehydrated 

ginger, at Step 8 
In reply to CL 2021/48/OCS - CSH 

Comments of: Algeria, Australia, Cuba, Egypt, India, Indonesia, Kenya, Panama, Peru, Philippines, Saudi 
Arabia, Syrian Arab Republic, and Tea & Herbal Infusions Europe (THIE) 
 

Comments Member/Observer 
-L 'Algérie trouve que le contenu est équivalent à la norme algérienne NA 721 
(NA ISO 1003) : 2015 de source ISO 1003/2008 : Epices – Gingembre (Zingiber 
officinale Roscoe) – Spécification. -Egalement , il est recommandé d'ajouter les 
catégories de la classification des racines, rhizomes et bulbes séchés. 
 Le contenu est équivalent à la norme algérienne NA 721 (NA ISO 1003) 
: 2015 de source ISO 1003/2008 : Epices – Gingembre (Zingiber officinale 
Roscoe) – Spécification. 
-Egalement, il est recommandé d 'ajouter les catégories de la classification des 
racines, rhizomes et bulbes séchés. 
3.2.2 Caractéristiques Chimiques et physiques: 
L'Algérie propose: 
- Concernant les caractéristiques chimiques - tableau 2 (Annexe I) : 
ajouter les exigences chimiques des racines, rhizomes et bulbes séchés ; 
- Concernant les caractéristiques physiques – tableau 3 (Annexe II) : 
ajouter les exigences physiques des racines, rhizomes et bulbes séchés. 
9-Méthodes d'Analyse et d 'Echantillonnage : 
9.1.Méthodes d'analyse: 
L'Algérie propose  
- d 'ajouter en annexe III (tableau 4), la méthode d’échantillonnage : ISO 
948 : 1980, Epices - Echantillonnage. 
 

Algeria 

Australia has no comments concerning the document presented for comments. 
 

Australia 

Cuba agradece por poder dar sus consideraciones a lo descrito en el documento 
y apoya el Proyecto de norma para las raíces secas, rizomas y bulbos: jenjibre 
seco odeshidratado 
 

Cuba 
 

Egypt agrees the adoption of the Draft Standard for Dried and Dehydrated 
Ginger at Step 8. 
 

Egypt 

We support adoption of the Draft standard for dried roots, rhizomes and bulbs — 
dried or dehydrated ginger at Step 8 
 

India 

Considering the discussions during the CCSCH5 plenary meeting in May 2021, 
Indonesia supports the adoption draft standard for dried roots, rhizomes and 
bulbs — dried or dehydrated ginger 
 

Indonesia 
 

Kenya supports adoption of the draft standard for dried roots, rhizomes and 
bulbs- dried or dehydrated ginger at step 8. 
 

Kenya 
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Panama appreciates the work done, we agree with the proposed document, and 
we recommend its progress.  
Panamá agradece el trabajo realizado, estamos de acuerdo con el documento 
propuesto, y recomendamos su avance. 
 

Panama 
 

Sección /numeral: 
Ítem 9.1. Cuadro Nº 04: Métodos de análisis 
Parámetro:Cenizas totales en base seca 
Dice: 
Método: ISO 939 y ISO 928 
Principio: Cálculo, Destilación y Gravimetría 
Debe decir: 
Método: ISO 928 
Principio: Cálculo Gravimetría 
Sustento Técnico de cambio 
Colocar el método de determinación de humedad genera confusión, pues se 
entiende que al indicar que los resultados se expresan en base seca se debe 
tener el dato de humedad para realizar el cálculo. Por lo cual no consideramos 
necesario consignar el método ISO 939. 
Sección /numeral: 
Ítem 9.1. Cuadro Nº 04: 
Métodos de análisis      
Parámetro: Cenizas insolubles en ácido en base seca 
DICE  
Método: ISO 939 y ISO 930 
Principio: Cálculo, Destilación y Gravimetría 
Debe decir: 
Método: ISO 930 
Principio: Cálculo Gravimetría 
Sustento Técnico de cambio: 
Colocar el método de determinación de humedad genera confusión, pues se 
entiende que al indicar que los resultados se expresan en base seca se debe 
tener el dato de humedad para realizar el cálculo. Por lo cual no consideramos 
necesario consignar el método ISO 939. 
Sección /numeral: 
Ítem 9.1. Cuadro Nº 04: Métodos de análisis 
Parámetro: Aceites volátiles en base seca 
DICE: 
Método: ISO 939 y ISO 6571 
Principio:Cálculo, Destilación y Gravimetría 
Debe decir: 
Método ISO 930 
Principio: Cálculo Destilación 
Sustento Técnico de cambio: 
Colocar el método de determinación de humedad genera confusión, pues se 
entiende que al indicar que los resultados se expresan en base seca se debe 
tener el dato de humedad para realizar el cálculo. Por lo cual no consideramos 
necesario consignar el método ISO 939. 

Peru 
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The Philippines supports the adoption of the Draft standard for dried roots, 
rhizomes and bulbs – dried or dehydrated ginger. 
Rationale: 

In 2019, the Philippines had a total production area of 3,924.18 has. for ginger with 
a total production volume of 26,929.10 MT (Philippine Statistics Authority, 2020). 
The adoption of the Draft Standard for Dried Roots, Rhizomes and Bulbs – Dried 
or Dehydrated Ginger can benefit local producers in the production of quality 
rhizomes for high grade products both fresh and dried ginger. 

In the Philippines, more than 50% of exported ginger is in dried form which are 
classified into peeled, unpeeled, whole or split (Business Diary PH, 2021). The 
Philippine National Standard for Ginger can be revised and harmonized with 
CODEX requirements (PNS/BAFPS 50:2007). The adoption of the standard will 
help in the quality upkeep of dried ginger products in accordance to international 
standards approved by the CODEX Alimentarius Commission. 

 

Philippines 

Saudi Arabia support the progression of the draft standard for dried Ginger to be 
adopted at step 8. 
 

Saudi Arabia 

Syria agree with proposed Draft Syrian Arab 
Republic 

Tea & Herbal Infusions Europe (THIE) is generally in favor to adopt this 
standard.  
However, before doing so two technical points should be reconsidered: in “Table 
3. Physical characteristics for dried or dehydrated ginger” mammalian excreta and 
other excreta are defined with a maximum of 6.6 mg/kg each for whole dried or 
dehydrated ginger. Please note that in practice, this is not measurable. Therefore, 
the proposal is to define “virtually free from” (i.e. technical state of the art). 
Moreover, for foreign matter a maximum of 0.5 %w/w is currently defined in table 
3 for dried or dehydrated ginger whole and pieces.  The European herbal infusions 
sector accepts a maximum of 2% of foreign plant material and non-plant material 
which does not present a health risk for consumers (compare THIE Compendium 
of Guidelines for Herbal and Fruit Infusions available from http://www.thie-
online.eu/about-thie/publications/); This should also apply to gingerThe 
recommendation is to adjust the specification for foreign matter to 2% for whole 
ginger and ginger pieces. 
 

THIE  
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Comments in regard to the draft Standard for dried floral parts – dried Cloves, at Step 8, 
In reply to CL 2021/49/OCS - SCH 

Comments of Algeria, Argentina, Australia, Cuba, Egypt, Grenada, India, Indonesia, Kenya, Panama, Saudi 
Arabia, and Syrian Arab Republic 

Comment Member/Observer 
12258 : 2011 de norme ISO 2254/2004 : Clous de girofle entiers et clous de girofle en 
poudre – Spécifications.  
- le contenu est équivalent à la norme algérienne NA 
1-Champ d'application: 
-L'Algérie propose de reformuler comme suit : « la présente norme a pour objet de 
définir les dispositions de qualité aux produits végétaux sous leur forme séchées ou 
déshydratée en tant qu'épices , définis à la section 2.1 ci-dessous, proposés pour la 
consommation directe, comme ingrédient dans la transformation des aliments ou pour 
le reconditionnement si nécessaire. » 
Description 
2.1 Définition du produit 
L'Algérie propose de : 
 - détailler la définition du clou de girofle en introduisant la méthode de 
production et la transformation comme suit : « le clou de girofle séché obtenu à partir 
des boutons floraux du giroflier récolté avant épanouissement. Il est ensuite séché 
traditionnellement au soleil. Le produit alors obtenu est d’une couleur variant du brun-
rouge au brun-noir, son odeur puissante et épicée est très caractéristique. » ; 
- ajouter les normes ISO 4720, fournissant la liste de tous les noms latins 
internationaux des plantes utilisées pour la production des huiles essentielles ; 
- ajouter les normes pour les clous de girofle suivantes :  
* ISO 3141-1997 
* ISO 3142-1997 
* ISO 3143-1997 
2.2 modes de présentation : 
L'Algérie propose d': 
- ajouter un autre tiret comme suit : sans impuretés végétales ni corps étrangers. 
4- Additifs alimentaires: 
 -Dans le domaine thérapeutique on ne peut pas ajouter un anti agglomérant. 
5- Contaminants -  
- Il est recommandé  de se référer à la Norme ISO 1208 : 1982 - Epices et condiments. 
6- Hygiène -  
L 'Algérie propose de se référer au : 
• Glossaire hygiène des aliments AFNOR NFV 01-002-2008 qui définit 
l’hygiène des aliments comme « l’ensemble des conditions et mesures nécessaires 
pour assurer la sécurité et la salubrité des aliments et toutes les étapes de la chaine 
alimentaire ; 
• Règlement CE N°852/2004 du 29 avril 2004 relatif à l’hygiène des denrées 
alimentaires entré en vigueur le 01 janvier 2006 (à propos des GBPH et l’HACCP) ; 
• Codes d’usage international recommandé par le Codex Alimentarius - 
Principes Généraux d’hygiène alimentaire (CAC/RCP 1 -1969, Rév.4-2003). 
8-Etiquetage: les propositions de l 'Algérie au niveau : 
8.2 nom du produit  
 - Au point 8.2.3 ajouter la date de conditionnement (emballage). 
 

Algeria 
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9- Méthodes d’analyse et d’échantillonnage: 
9.2 plan d’échantillonnage    - se référer à la Norme ISO 2825-1981 ; 
   - ajouter deux intersections : 
• 9.2.1 intitulée référence : ISO 948 - Epices condiments -Echantillonnage, la 
masse minimum d’échantillonnage du laboratoire est 200g (ISO 2254 -1980) ; 
• 9.2.2 intitulée principes : le broyage de l’échantillon de laboratoire qui a été 
préalablement mélangé, pour obtenir des particules de la taille spécifiée dans 
l’international standard approprié à l’épice ou au condiment concerné ou, si ce n’est 
pas spécifié, pour obtenir des particules d’une taille d’environ 1 mm ; 
• 9.2.3 intitulée appareils : 
 Broyeur: 
- Fait d’un matériau qui n’absorbe pas l’humidité ; 
- Facile à nettoyer et ayant aussi peu d’espace mort que possible ; 
- Permettant un broyage rapide et uniforme sans provoquer échauffement 
excessif et en évitant, dans la mesure du possible, tout contact avec un air extérieur; 
- Réglable pour obtenir des particules de la talle spécifiée dans la norme 
international standard appropriée à l’épice ou au condiment concerné ou, si non 
spécifié pour obtenir des particules de taille environ 1mm. 
 Récipient à échantillon: 
Il doit être sec, hermétique en verre ou tout autre matériau approprié qui n’a aucune 
action sur l’échantillon, d’une taille telle qu’il sera presque complètement moulu. 
 Procédure: 
- Utiliser l’échantillon de laboratoire obtenu par la méthode spécifié dans l’ISO 
948 ; 
- Mélanger soigneusement l’échantillon de laboratoire : utilisation du broyeur. 
Broyer une petite quantité. Puis broyer rapidement une quantité légèrement supérieur 
à celle requis pour les essais des particules de la taille spécifiée, dans la norme 
international approprié à l’épice ou au condiment concerné ou s’il n’est pas spécifié, 
d’obtenir des particules de la taille environ 1mm ; 
- Mélanger soigneusement pour éviter la stratification ; 
- Transférer la poudre dans le récipient d’échantillon préalablement séché et 
fermer tout de suite. 
 
En el Anexo I debe decir "Cuadro 2" en lugar de "Table 2" 
 

Argentina 

Australia has no comments concerning the document presented for comments. 
 

Australia 

Cuba agradece la oportunidad de expresar su apoyo a lo descrito en el documento 
de Proyecto de normapara partes florales secas clavos de olor 
 

Cuba 

Egypt agrees the adoption of the Draft Standard for Cloves at Step 8. 
 

Egypt 

2.1 Product Definition - Table 1 is not adequate. Stems/sticks should be included in 
the definition 
Definition does not include at what stage of development on tree the bud can be 
considered ready for harvesting and drying. 
Include a clause stating the parameters determining what constitutes as dried clove 
(coloration etc)  
 

Grenada 
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2.2 Styles -  Replace styles  
(i) use term 'Classification' instead of styles for this clause 
(ii) whole 
Ground/powdered obtained from the stem/sticks 
3.2.1 Odour, flavour and colour  
Colour - what colour range is acceptable for spice to be categorised as dried clove? 
Remove the word "flavour and Phrase "depending on geo-climatic factors/conditions: 
Include term "moisture damage" 
Define colour range to denote dried clove 
3.2.3 Classification (optional)  - remove clause 
 
India supports the adoption of Draft Standard at Step 8 
 

India 

Considering the discussions during the CCSCH5 plenary meeting in May 2021, 
Indonesia supports the adoption draft standard for dried floral parts – Cloves 
 

Indonesia 
 

Kenya supports adoption of draft standard for dried floral parts- cloves at step 8 
 

Kenya 

Panama appreciates the work done, we agree with the proposed document, and we 
recommend its progress. 
Panamá agradece el trabajo realizado, estamos de acuerdo con el documento 
propuesto, y recomendamos su avance. 
 

Panama 

Saudi Arabia support the progression of the draft standard for dried cloves to be 
adopted at step 8. 
Saudi Arabia proposes to include further description “styles” of clove shapes (in 
addition to whole and ground/powedered) such as headless clove, khoker clove, 
mother clove and clove stem (ISO 2254:2004).  
Saudi Arabia proposes to include further description “styles” of clove shapes (in 
addition to whole and ground/powedered) such as headless clove, khoker clove, 
mother clove and clove stem (ISO 2254:2004). 
 

Saudia Arabia 

Syria agree with proposed Draft Syrian Arab 
Republic 
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Comments in regard to the Draft standard for dried basil, at Step 8 
In reply to CL 2021/50/OCS - SCH 

Comments of Australia, Algeria, Cuba, Egypt, India, Indonesia, Kenya, Panama, Saudi Arabia, and Syrian 
Arab Republic 
 

Comment Member/Observer 
L'Algérie voit qu' il est intéressant de Modifier le titre comme suit : « Projet de 
norme pour basilic doux séché (OCIMUM Basilicum L), en feuilles coupées 
(frottées). 
1-Champ d’application : 
L'Algérie propose d '  
- Ajouter des adjectifs qualificatifs pour amplifier la description du basilic 

comme suit : « …feuilles coupées, frottées de basilic doux séché… ». 
3-Facteurs essentiels de composition et de qualité : 
3.2 Facteurs de qualité: 
3.2.2 Caractéristiques chimiques et physiques:  
- tableau 3 (Annexe II) concernant les caractères physiques du basilic séché : 

par souci de risque de toxicité, le % de tolérance des insectes morts entiers, 
dommages visibles causés par les moisissures, excréments de mammifères, 
feuilles endommagées par les insectes et autres excréments et insectes 
vivants doit être nul, dans les catégories de basilic écrasé et moulu en raison 
des risques sanitaires et phytosanitaires. 

8-Etiquetage 
8.3. pays d’origine et pays de récolte: 
L'Algérie trouve que:  
- au point 8.3.2 : il est important de mentionner l’’année de production ; 
- l’année de récolte doit être mentionnée et ne doit pas être facultative. 
9-Méthodes d’analyse et d’échantillonnage: 
9.1 méthodes d’analyse 
- Ajouter en Annexe III (tableau 4), la méthode d’échantillonnage : ISO 948, 

Epices – Echantillonnage. 
-  

Algeria 

Australia has no comments concerning the document presented for comments. 
 

Australia 

Cuba apoya el documento sobre lo descrito en el Proyecto de norma para la 
albahaca seca. 
 

Cuba 

Egypt agrees the adoption of the Draft Standard for Basil at step 8. 
 

Egypt 

India supports adoption of the Draft Standard at Step 8 
 

India 

Considering the discussions during the CCSCH5 plenary meeting in May 2021, 
Indonesia supports the adoption draft standard for dried basil. 
 

Indonesia 
 

Kenya supports the adoption of draft standard for dried Basil at step 8 
 

Kenya 
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Panamá agradece el trabajo realizado, estamos de acuerdo con el documento 
propuesto, y recomendamos su avance.  
Panama appreciates the work done, we agree with the proposed document, and 
we recommend its progress. 
 

Panama 

Saudi Arabia support the progression of the draft standard for Basil to be 
adopted at step 8. 
 

Saudi Arabia 

Syria agree with proposed Draft 
 

Syrian Arab Republic 
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Comments in regard to the draft Standard for dried seeds – Nutmeg, at Step 5 

In reply to CL 2021/51/OCS - SCH 
Comments of Algeria, Argentina, Australia, Cuba, Egypt, Grenada, Indonesia, Kenya, Panama, Philippines, 
Saudi Arabia, and Syrian Arab Republic 

Comments Member/Observer 
Le contenu est équivalent à la norme algérienne NA 12265 (NA ISO 6577) : 2003 
de source ISO 6577/2002 : Muscade entière ou brisée et macis entier ou en 
morceaux (MyristicafragransHoutt.) – Spécifications ; 
- Il est suggéré d’ajouter un autre point à cette norme concernant le 

conditionnement qui doit prendre en compte les conditions climatiques du pays 
destinataire et des matériaux utilisés à l’intérieur des emballages ; 

- Incérer le paragraphe suivant : « les matériaux utilisés à l’intérieur de 
l’emballage doivent être d’un bon niveau de qualité, propres et de nature à ne 
pas causer aux produits des altérations externes ou internes et à prendre en 
considération les conditions climatiques du pays destinataire. 

L’emploi de matériaux et notamment de papiers ou timbres comportant des 
indications commerciales st autorisé, sous réserve que l’impression ou l’étiquetage 
soient réalisés à l’aide d’une encre ou d’une colle non toxique. » 
2- Description: 
  2.1. définition du produit:  l 'Algérie propose d': 
- Enrichir le point 2.1.2 comme suit : « sa surface est dure au toucher, marquée 

de nombreux sillons anastomosés et d’une rainure étroite qui s’étend du hile à 
la chalaze au côté le moins convexe. » 

6-Hygiène  
Il est proposer de: 
- Reformuler le titre comme suit : Hygiène et stockage 
- Ajouter le terme stockage : « il est recommandé que les produits concernés par 

les dispositions de la présente norme soient préparés et manipulés et stocker 
conformément aux sections appropriées ….codes d’usages. » 

8-Etiquetage  
Il est proposer : 
- d' Ajouter le terme « emballage » Il s’agit de la description de l’emballage et des 

dispositions de l’étiquetage ; 
- Ajouter la phrase suivante au niveau de ce point : « les emballages doivent être 

exempts de tout corps étranger. » 
9- Méthodes d’analyse et d’échantillonnage: 
L 'Algérie propose au niveau du: 
9.1 Méthodes d’analyse - d'ajouter à l’annexe III, tableau 4, la méthode 
d’échantillonnage : ISO 948/ 1980, Epices - Echantillonnage. 
9.2 Plan d’échantillonnage 
- Il est proposé la norme ISO 948 comme norme d’échantillonnage.  
 

Algeria 

Argentina suggests removing the inverted commas from the word seed as it is 
misleading. 
Argentina sugiere quitar las comillas de la palabra semilla ya que se presta a 
confusión. 
 

Argentina 

Australia has no comments concerning the document presented for comments. 
 

Australia 
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Cuba agradece la oprotunidad de expresar sus consideraciones y apoya el 
documento de Anteproyecto de normas para semillas secas. Nuez moscada. 
 

Cuba 

Egypt agrees the adoption of the proposed draft Standard for Nutmeg at step 5. 
and would like to add in 2.1.1 before (Table 1) obtained from nutmeg plant as 
described in (Table 1) 
 

Egypt 

Annex I. Volatile oils 
(6.5) 3.5-11) parameters need to be clarified 
What does the information within the brackets mean? 
"Broken" is part of an industrial process, therefore out of scope on standard 
9.2 sampling plan  - include use sampling plan as written in GDS 60: 2001 
Container in lot (N)              To be sampled (n) 
1 to 5                                    All 

 
6 to 49                                  5 at random 
50 to 100                              10% at random 
101 and over                          N (nearest integer) at random 

 
8.5 Labelling of non-retail containers  
   Outside of scope as Non-retail containers is understood to be for industrial use 
      Remove clause 
4 Food Additives - Redact. Dried nutmeg as a seed should not contain any food 
additives. 
Remove clause 
3.2.3 Classification - remove optional 
                                 replace the term Classification 
                            " Specifications"  instead of "Classification: 
2.3 Sizing - Remove "optional' and eliminate the proposed paragraph 
Nutmegs are traded according to GDS 60:2001 - 110s (242 to the Kg) 80's (176 to 
the Kg) 60/65s (132/143 to the Kg). 
2.2.4 - Remove Ground/Powdered seed.                                                                        
Out of scope of standard as presented - Grounded/powdered seed is considered 
industrially processed. 
Delete clause in proposed standard 
2.2 styles - replace styles 
                  (i)  use term 'classification' instead of 'styles' for this clause 
                  (ii) use the related classifications as referenced in the text of GDS 60: 
2001 section 3.1 - Sound Unassorted Nutmegs (SUNS) - this includes sound 
nutmegs which have not been attacked by insects are not sorted according to size 
- Sound Selected Nutmegs - this includes sound nutmegs which have not been 
attacked by insects and which are classified as a function of size. 
- Grenada Unassorted Nutmeg (GUNS) - this includes whole nutmegs which have 
been slightly bruised, as well as nutmegs with no more than three (3) pin holes, 
hairline cracks or breaks (pieces) and nutmeg which float after an immersion test 
- Dry Nutmeg in Shell - This includes dry nutmegs which shell has not been 
removed 

Grenada 
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-Distillation Nutmeg - These include insects infested nutmeg which is used for the 
production of nutmeg oil. 
- Grenada Broken and Clean (GBS) Nutmeg - These are nutmeg which have been 
dried, cracked, broken and cleaned of extraneous matter.  The smallest portions 
should be able to pass through a sieve with mm apertures while the largest should 
be able to pass through a sieve with mm apertunes. 
(The above information was taken from copyright standard GDS 60: 2001 - 
referenced documents - ISO 6577, BS 7087: Part 14, CCS 35: 1994, ASTA 1998) 
2.1.2 shapes - remove clause 
                       “sizes are not reflective of nutmegs from Grenada 
2.1.1 Product definition - redefine the proposed definition - Dried nutmeg is the seed 
of the Myristica fragrans of the Myristicaceae family having reached a moisture 
content of no more than 10% based on the ISO 939 method 
2.1.1 Product definition - 'appropriate degree of development'  what parameters are 
used to define  'appropriate' 
Nutmeg means the dried kernel of the ripe fruit of the nutmeg tree (Myristica  
fragrans Houtt) 
Is the scope to be broadened to include industrial processing? 
which appendix would deal with Industrial processing? 
Remove or define industrial 
 
Considering the discussions during the CCSCH5 plenary meeting in May 2021, 
Indonesia supports the adoption draft Standard for dried seeds – Nutmeg 
 

Indonesia 

General Comment: 
Kenya supports the adoption of proposed draft standard for dried seeds- Nutmeg at 
step 5 
 

Kenya 

Panama appreciates the work done, we agree with the proposed document, and we 
recommend its progress. 
Panamá agradece el trabajo realizado, estamos de acuerdo con el documento 
propuesto, y recomendamos su avance. 
 

Panama 

The Philippines supports the adoption of the Draft standard for dried seeds - nutmeg 
at Step 5. 

Rationale:  

Nutmeg comes from the seed of the Myristica fragrans tree. It is an excellent addition 
to food as spice flavor. In addition to its taste, nutmeg offers health benefits as it 
contains antioxidants and disease-preventing phytochemicals. Nutmeg is rich in fiber, 
which helps keep the digestive system healthy and prevents blood sugar from 
spiking. 

In the Philippines, it is being utilize as a flavor to many dishes such as our common 
adobo, and a key ingredient in many baked goods like the popular eggnog. Data 
shows that nutmeg is safe in small amounts. However, as little as 2 teaspoons or 5 
grams can cause some symptoms of toxicity. At larger amounts, symptoms become 
worse and serious complications can occur (WebMD,LLC, 2020). Myristicin is the 
chemical compound in nutmeg that causes nutmeg intoxication. Upon consumption 
of myristicin, the body metabolizes forming 3-methoxy-4,5 
methylenedioxyamphetamine (MMDA). MMDA has hallucinogenic properties and will 
affect the central nervous system (Medical News Today, Newsletter, 2020). Thus, the 
adoption of the draft standard will provide consumers a guide on the optimum amount 
considered beneficial to the body.  

Philippines 
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The Draft Standard for Dried Seeds – Nutmeg upon adoption can be harmonized 
with the existing Philippine National Standard for Code of Hygienic Practice for 
Spices and Dried Aromatic Herbs (PNS/BAFS 149:2015) on its future revisions. The 
standard will help in the quality upkeep of dried seeds nutmeg products in the 
Philippines in accordance to international standards approved by the CODEX 
Alimentarius Commission. 
The Philippines supports the adoption of the text of the proposed draft’s scope, 
description, essential composition and quality factors, chemical characteristics, 
classification, food additives, contaminants, food hygiene, weights and measures, 
labelling, labelling of non-retail containers, as well as the method of analysis and 
sampling.  
However, we are proposing some minor corrections to Table 2 of Annex I 
FOR COMMENTS 
% mass fraction under Description column 
POSITION 
The Philippines would like to propose for the use of the % weight by weight instead 
of % mass fraction 
REASON 
On the previous draft standards % weight by weight (%w/w) was used. Thus, we 
propose to use the term %w/w instead of % mass fraction for consistency. 
 
Saudi Arabia support the progression of "PROPOSED DRAFT STANDARD FOR 
DRIED SEEDS – NUTMEG" to be adopted at step 5 if the following area is covered. 
Rationale: 
Saudi Arabia propose to include a clause regarding the safety of nutmeg and mace 
since this product contains “myristicin and methoxysafrole” which may have 
detrimental effect on health.  
This proposal have been submitted during the last meeting of CCSCH5. 
proposals to facilitate adoption: 
• It is suggested to forward the mentioned components of nutmeg as well as 
nutmeg in whole to be evaluated for its safety as a flavor agent through JECFA. 
 

Saudi Arabia 

Syria agree with proposed Draft 
 

Syrian Arab 
Republic 

 


